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védnöksége a la tt 1879-ik év tavaszán Székesfehér- ’ 
várott. tartandó országos kiállítás — tekintve az : 
■ ánta eddig mutatkozó általános érdeklődést • i 
a hozzá csatolt várak ozásokat, messze túlhaladni 
Ígérkezik. M iért is már ma bistnsnak vehető, hogy 
teljesen meg fog felelni czéljának : „mindannak 
hü képét adni, mit szeretett hazánk s társorszá
gai a közművelődés terén, természeti kincsekben, 
ipar- és műtermékek tekintetében általában elő
állítani képesek, valamint feltüntetni azok fejlő
dését., fokozatos előhaladását és növekvő verseny
képességét. “De, hogy e tekintetben valóban jelentéke
nyet és tökéleteset érhessünk el, félúton meg- 
állanunk nem szabad, a z  országszerte nyilvánuló 
érdeklődés nem tesz elhízottakká, sót abból me
rítünk ösztönt: mentül nagyobbszcrU eredmény 
érdekében továbbra is lankadatlan crólylycl köz
reműködni. Minél több oldalú és t ök él ctcab leeml 
a kiállítás, annál nagyobb s jelentősebb az ered
mény ; s ez eredmény elérésében segédkezet nyúj
tani minden honpo'gárnak egyenlően szép feladat.

A czél, melyet kitűztünk, kettős.
E gyrész t: feltüntetni haladásunkat a közmi- 

velödés terén, továbbá gazdaságunk és iparterme
lésünk fokozatos haladását és emelkedő verseny- 
képességét ; m ásrészt: közrehatni a ha ai forga
lom, kereskedés s fogyasztás élénkítésére, tehát úgy 
az egyesek, mint az összesség jólétének emelésére.

Nem egyedül közvetlen anyagi érdekeinkről 
van tehát, szó, hanem egyúttal hazafias érzületünkről 
is, melynek azáltal adjuk leginkább bizonyitékát, 
ha minden egyes, c hazában egy vagy más téren 
működve, kicsinyt vagy nagyot felmutatva, az

*1 K felhívást a kiállítás előmozdítása czóliából egész ter- 
íp,leiemben közöljük, és legközelebb t. olvasóinkkal a kiállítási 
"általánoh szabályzatot is meg fogjuk ismertetni. A szerkesztő.

A  »Baja.« tárcája .

Szerelem egy sou által.
Beszélj ke. —

I.
K ö szö n ö m .

1879-ik évi székesfehérvári országos kiállításban 
részt voend. S erre aunáliukább vélünk számít
hatni, mivel — tekintve a czél nemes voltát Ó3 
hasznosságát - a kiállítással járó költségek csak 
igen csekély mérvűek.

A térdij a mint az a mellékelt, szabály
zatból kitűnik - -  lehetőleg mérsékelt. A lólirt 
bizottság gondoskodni fog, hogy a kiállítási tá r
gyak a vasúti igazgatóságok által szállítási á r
kedvezményben részeltessenek, sőt. kívánatra kész 
a kiállításra küldött tárgyak biztosítását is, vala
mint ha ez iránt különösen megkerestetnék — 
azok lehető legkedvezőbb eladását eszközölni. V é
gül késznek nyilatkozik a tisztelt kiállítók ér
dekében a czélnak legmegfelelőbb jutányos czim- 
táblák, kiállítási szekrények vagy asztalok beszer
zéséről is gondoskodni. E mellett arra is bátrak 
vagyunk föl hívni a t.. kiállítók ügyeimét, különö
sen pedig azokét, kik Parisban is állítottak ki 
tárgyakat, hogy azoknak egyenesen Székesfehér- 

i várra leendő küldése által tetemes szállítási költ- 
| segek leiméi telnének meg ; alólirt bizottság gen- 
■ doskodand, hogy, a beérkező tárgyak a kiállítás 

megnyíltáig jó  és biztos őrizet a latt legyenek.

Noha a bejelentési határidő 1879-ik évi már- 
rzius hó 1-jéig terjedt s a kiállítás csak 1879. 

j május 10-én nyittatik meg, mégis azon kérést 
I intézzük a tisztelt, kiállítókhoz, hogy bejelentése

iket ue halogassák, mivel számuk előreláthatólag 
j igen nagy lesz s igy minél koraibb bejelentés ál- 
' tál juthatunk csak azon helyzetbe, hogy a t.érbe- 
; osztásnál minden tárgynak a legmegfelelőbb és 
j legelőnyösebb helyet jelölhetjük ki. 

j Végül azon eljárás, melyet a bíráló bízott- 
i súg összeállításánál követni szándékozunk — a 
j bírálók az ország külömböző kereskedelmi és 
1 iparkamarái által küldetvén ki — kétségkívül a 
I legjobb biztosítékot nyujtandja az iránt, hogy a * I

Boldogságához még csak az hiányzik, hogy ked- 
, vesének nevét tudja meg. Mosolyogtok erre ? Nem hisz- 
1 tok lehetőnek ily szerelmet, s azt tán bolondságnak 
| mondjátok V Legyen, de akkor a bolondok igen boldo-
I gok! E szócska: ö, magában foglal mindent.

Nem ismeri, de egy est ve beszélt vele, csak egy 
j szót mondott neki a nö, egy gyöngéd szót, azt mondó: 

k ö s z ö n ö m .
_  Vannak, kik vitatják, (bizonnyal csak önző 

emberek; hogy Igen kéjes és kellemes dolog az Csznki- 
szél zúgásét és az esőt hallgatni, midőn az ablakokat 
verdesi, mialatt az ember kinyujtózvn ül karosszéké
ben libáit a kandallóra helyezve, s azon gondolatban 
gyönyörködve, hogy künn a szegényeknek az u tm  
sarában kell barangol!)iok.

Valóban a század azon szerencsés embereinek kiket 
egy szivar hamvas füsté kellemes álomba ringat: a zi
vatar inkább kellemes összhang.

A boudoir selyem függönyei mögött igen jól lehet 
álmadozni! de ott ama födél alatti roszni berekesztett. 
padlás szobácskábán, azon kandalló előtt, hol két alig 
pillogó szikra küzd nagy hiába a szél ellen, mely a 
füstöt visszaveri, s a hamut egész az ágyig szórja, ott 
ugyan miról gondolkodik az ols ovinyodott, halvány és 
szegényesen öltözött fiatal ember ?

Azt kérditek miről gondolkodik ?
Tudjátok meg előszűr mennyi idős ? 
líusz évest — R ó l a  gondolkodik, ki oly szép 
Azért ne is jusson eszetekbe szegénysége, melyről 

épen szólAnk. E fiatal ember, igen gazdag, mert hisz 
oly nagyon szereti b 11

11.

E g y  s ou .
ö t hú folyt le azon esemény után.
Egy júniusi forró nap után történt.
Csöndes eső iidité meg a léget, s vissza adá a 

lomboknak a zöld szint. Az élesztő és jótevő lég sétá- 
' ra csalogató az embereket..

Egész Pária, még a 8aint Denis utca lyonjai is 
az erdöcskéhen valónak. Egész Párizs, még Muuclair 
Armaud a szegény diák is lejött a l.aharpc utasából, 
lelke ki volt fáradva, feje zúgott, egy egész napi tanu
lás eredménye, igy töltött minden napot, s miután gép- 
szerHleg előre botorkált, leült a csoportba, mely az 
elyzei-mezö hosszú alléeját oly eredetien körülfogja.

Mily ragyogók valónak a fogatok! mily elegánsak 
az arszlánok ! mily szépek és hajolok a nők! — Mi
dőn mindezt végig nézte, más gondolatok foglalók e l ; 
ez egész nagy tömegben nem volt egyetlen barátja, 
egyetlen lélek sem, mely együtt örüljön vele ritkán 
jijvii vidám peresei fölött, és uh, egysem a mely rész
véte által megenyhitso szenvedését, és szive oly igen 

j érező a szerelem szükségességét 1

díjazások a legszigorúbb tárgyilagossággal fognak 
eszközöltetni.

Jelen sorok kiegészítéséül még csak azt 
említjük fel, hogy a magas kormány úgy mint 
Székesfehérvár város és Fehérmegye törvényható
sága a kiállítást minden irányban támogatják és 
előmozdítják, hogy az ország összes mezőgazdasá
gi és iparcgyletei a legélénkebb rokonBzeiivvel 
kisérik működésünket s végre, hogy a fehórmc- 
gyei gazd. egyesület kezdeményezése folytán az 
első vándorgyűlésre a gazda- és erdész-közönséget 
meghivandja.

Mindezeknél fogva, tekintettel városunk kedvező 
fekvésére a főváros és nevezetest) városok közelében, 
a kiállítás élénk  ̂ látogatottságára s ezzel kap 
osolatban nagyszámú idegenekre annál biztosabban 
számíthatni, mivel számos honfi az ország leg
különbözőbb vidékeiről bennünket már eleve biz
tosított megjelenéséről s alólirott bizottságnak 
egyik főfeladatát már ma szeretett vendégeinek 
méltó elszóllásolbatása képezi.

Az itt előadottak alapján a reánk várakozó 
nem könnyű feladat megoldásánál t. czim jóakaró 
támogatására is vélünk számíthatni s legyen sza
bad azon reményünknek kifejezést adnunk, hogy 
a hatáskörébe tartozó s azt feltüntető egy vagy 
más tárgygyal kiállításunkban t. czim is részt 
veend, a mire ezennel tisztelettel felkérni is bá
torkodunk.

Kiállítható minden hazánkban előállított ter- 
melvény és gyártmány, akár czélirányos volta vagy 
olcsósága, jóminősége vagy finomsága, gyakorlati 
alkalmazhatósága vagy egyszerű kivitele, vagy 
bármi egyéb különös sajátsága által tűnjék az 
ki ; kiállítható továbbá külföldi gyártmány is, ez 
azonban kiállítási jutalm akra igényt nem tarthat-

De egyúttal azon kérelmet is kockáztatjuk , 
hogy a közel álló köröket a kiállításban való

Gyermeksége óta egyedül és elhagyatva élt, szü
letésétől már árva, egy idegen gondjaira bízva, ki csak 
oly szerény ösazegueskét adott neki évenkint, mely alig 
volt elég a legszükségesebbek fedezésére, s igy e szó : 
é l v e z ő  t, értelem nélküli, ismeretlen valami volt 
elő tte; félénk és szemérmes, milyenné a szegénység 
óh magány neveli az embert, visszavonulva élt, és soha 
seui lehetett a görbe és a szűk lépcsőkön, mely szo- 
bácakájához vezetett a grisette harsogó hangját hallani. 
Nem volt irigy, de mások öröme fájt neki. A szegény 
fiú még csak anyját sem öleié soha.!

fgy botorkált most, a sétáló szépeket mulancholi- 
kus tekintettel nézegetve, mig egy elragadó tünemény 
meg nem lepte, mely ragyogó szemű, tüzes arcú, barna 
fiatal asszony volt. Nyitott kocsiban ült, s parányi keze 
a kocsi oldalához volt támasztva, egy napernyővel ha- 
douázott.

A kocsik nagy száma, zűrzavart idézett elő, meg 
kelle állapodni. A fiatal uö ezalatt ki volt téve mindenki 
tekintetének, Armandnak is elég ideje volt, hogy te
kintetét e veszélyes szépségen legeltesse. Csodálták a 
a szép nőt, de hisz ezt meg volt szokva, csupán a/, 
állapot látszok neki unalmasnak, hogy lovai jó vérének 
ellenére itt kell állani.

Jacque ! nyisd fel a kocsit, — monda, s kilé
pett, a legszebb lábak egyikét láttatva. Hajts a so
rompóig, folytatá — visszajövőt ismét felülök.

Kocsit és cselédjeit elutasítva, a mcltékallée felé 
szökdelt.

/ Véletlenül, mely esetleget Armand lelke mélyóbö



részvételre buzdítani szíveskedjék 3 megemlítjük, 
hogy kisebb kiállítókra nézve a kiállítás jelenté
kenyen megkönnyittetik azáltal, ha valamely vi
dék kiállítói a kiállítani szándékolt tárgyakat n.
n. gyűjteményes kiállítás alakjában jelentik be, 
mely eljárás az egyesekre nézve jelentékeny költ- , 
ségkiméléssel járna

Székesfehérvárott, 1878. év nov. havában.
ITazafiui üdvözlettel

Manhold Antal, Gr. Zichy Jenő,
kiállítási titkár. kiállítási elnök.

H e l y i  hírek.
— A  bajai állami főgymnasium tanári tes

tület által f. hó 25-én esteli 7 órakor a „B árány“ : 
vendéglőben főtiszt. Herényi Dániel esperes plébános j 
tiszteletére rendeztetni szándékozott díszvacsora, j 

közbejött különböző akadályok folytán elnapolta- 
tott. Hogy mikor fog megtartatni annak idején 
közölni fogjuk.

— Hymen Ifj. Tiírv József földbirtokos f. 
lní 18-án délben vezette oltárhoz Bozsek József ; 
ur kedves leányát Ilkát. T auós boldogságot ki- j 
vállunk a szép frigyre.

—  Templomrablás. Zomborbau e hó 7-én 
virradóra a g. n. e. templomot Miskovich János 
volt g. n. e. tanító kirabolta. A tolvaj nem elé
gedett meg, a perzselyekben levő pénzzel és több i 
szenten csüngő arany- és eziistnemüekkcl, hanem 
egy állítólag 8000 fit értékű, drágakövekkel 
ékített feszületet széttördelt,, a köveket magához 
vette, s a megrontott keresztet az ajtó mögé 
dobta ; működését folytatva a sekrestyébe tört és 
az o tt lévő, bársonyba kötött, arany és ezüsttel 
díszített, igen tetemes költségű evangélium köny
vet szintén megsemmisítette, nemkülönben az ol
tárok előtt függő összes ezüstlámpákat leszedvén, 
azokat a szentegyház egyik ajtaja közé óvatosan 
elrejtette, s igy, mint ki zsákmányát rendbeszedte 
várta a kedvező pillanatot, inig a templom egyik 
harangozója reggeli harangozásra jő, hogy meg- ; 
szökhessen. Terve azonban sikertelen maradt, mert
a harangozó szokott reggeli imáját egy feszület 
előtt végezte és imaközben észrevette, hogy az 
oltár előtt a lámpa nem függ, és megérezte, hogy 
a templomban dohányszag van. Rögtön fölkelt 
imahelyéről és a templomból kiszaladva, azt ki- 
kivülröl gyorsan bezárta és tanúságé' egy másik 
harangozó!; hitt. Kevés varratva jött a harmadik 
harangozó is, és mig az előbbi két harangozó a 
templom egyik üregében a te tt elkövetése fölött , 
tanakodott, a rabló a vele szemben jövő harango- j 

zónák „jó reggelt" kívánva, a templomból távo
zott. — Természetes, hogy ez utóbbi, ki a dolog 
állását nem tudta, a rablót viszont köszöntéssel 
fogadva, távozni hagyta. Az ex-tauitó a magával

áldotta, egy szék maradt üresen közvetlenül az övé 
mellett

Oly szép volt a fiatal nö hamuszin selyem felöl- 
tönyében, mely bizalmasan simult a karcsú termethez, 
piros kalapjával, melynek gyöngéd szine arczában tiik 
rözödék vissza. Arinand mellé ült, s folyton többen és 
többen bámulták szépségét.

E helyzet egészen uj volt neki, teljesen ismeretle
nek középütt., egészen más körben, s mégis a figyelmet 
magára vonva.

És e nőnek, ki a hódolás és udvarlás minden 
szóvirágát, melyet a legtermékenyebb képzelem 
kigondolni mer, kívülről tudta, e helyzet szerfölött hi- 
zelgett, az általános ráfigyelés fölötte kiolégité büszke
ségét, s édes inélázásba merült, melyből egy kéz, mely 
székén keresztül nyúlt, s e mondat ébresztő fe l:

— Kérem fizetni !
Egy asszony állott mellette, hosszú sovány kezét 

kinyújtva s az ülésért járó dijat kérve.
— Egy sóul madame!
E második mondatot megértve a fiatal nő, tárcája 

után nyúlt, de kezében nem volt egyéb mintegy drága 
csipkés, hímzett zsebkendő, /avarba jő. Kipirul, majd 
halványnyá lesz, néhány érthetlen szót susog az öreg
nek, kétségkívül magyarázatot, Ígéretet.

Do a pénzszedő nő megvetóleg vállat von, s egész 
fejezetet morog a szép ruhás nőkről, kiknek zsebében 
egy sou nincs, a lelki ismeretlenül fosztják meg a sze
gényt keresményétől.

Annáiul ti re mérgesen ugrott fel, mondva a bér 
lőnének:

vitt ékszereket a kórház udvarában levő szalma 
kazalba rejtő, és ezzel visszament a templom ele 
liallgatózni, hogy a nép mit beszél; sikerült azon- j 
bán őt a helyszínén elfogni és megkötözve a tör-

. vényszéknek átadni.
j — Színházi játékrend. Vasárnap, nov. 24. 

e színpadon először adatik : „Kósza Ju tka, az 
akasztott árvája*. Népszínmű 3 felv. dalokkal, 
táuczczal. Kedden, nov. 20-án a magyar vígjáté
kok egyik legkitűnőbbje „A Falusiak* vigj. 3 
felvonásban. Szerdán, nov. 27-én A r d a y  I d a  
jutalmául bérletszünetbeu adatik : „A hamupipőke* 
színmű 4 felv. Benedixtől. Csütörtökön e színpa
don először „A  szerencse bolondja* pálya nvci- 
tes vigj. 5 felv. W ichers Ernőtől. Szombaton, 
nov. 30-áu „Egy zsidó család* színmű 5. felv. 
Vasárnap, decz, 1-én „Vereshaju* népszínmű 3 
felv. Hétfőn, decz. 2-án ,.A Toloncz* Tóth Ede 
pályanyertos népszínműve.

— „Az irodalom Svindlerei* czim alatt, 
Solyom Jenőnek egy röpirata jelent meg, melyet 
érdekes tartalmáért ajánlhatunk. Ara 40 kr, kap
ható minden budapesti könyvárusnál. Legközelebb 
bővebben emlékezünk meg róla.

— Táborszki és Parsch zencraűkereskedésé- 
ben megjelent énekhangra zongorakisérettcl „Mol- 
lináry baka|nótá“-ja, Huber Sáudortól. Ára 00 kr.

__Nagy szerencsétlenség történ Budapesten
a nádor- s lürdő-utcza sarkán. Achtcnberg  ̂ J . 
biztosító társasági igazgató gyermekei, két leány 
s egy fiú épen e tájon sétáltak a gouvernante 
kíséretében. Több teherkocsi is ment arra, melyek 
után egy bérkocsis vágtatva hajtott. A  gyerme
kek épen a kocsiút közepén voltak, s a sok kocsi 
által,megijesztve, szétfutottak. A nevelőnó meg- , 
kapta a fiút, egy arra menő leáoy az egyik le
ány-gyermeket s kirántották a kocsik alól ; a 3 
éves leányka azonban az egyik teherszállító kocsi 
alá került s nagy sérülést szenvedett. Egy közel 
levő házba szállilák az orvosi segély gyorsan 
kéznél volt, a szegény leányka azonban pár perez j 

múlva mégis meghalt
— Rablógyilkosság. Eperjesről Írják : Folyó 

hó 8 és 9-ike közötti virradóra a potsakocsist, a 
a mint az a városba érkezni akart, négy rabló 
megtámadta, megölte s aztán a postakocsiban 
levő pénzki’ldeményeket, értékes tárgyakat, vala- 
mint a két Jovat elrabolva eltávoztak. A  másnap j 
megindított nyomozások arra vezettek, hogy a 
négy rabló Szántón ke resztül Tokajnak tarto tt. 
Az esetről a szolgaidra Csajkos Gyula is értesit- 
te tett, ki a rablógyilkosok elfogatására szintén 
megtette az intézkedéseket.

—  Egy rövid idő óta a gabnaüzlct élénkebb 
lett, mely körülményt egyrészről a rósz ulak által 
hiányzó készlet, másrészről az általáuos jobb han
gulat idézte elő, jelenleg is két külföldi nagyobb

_ E szék enyém, hozzám kell vala fordulnia, itt
; a pénz, s most hordja cl magát.
| — Köszönöm uram susogá a fiatal nő.

Armand a föld legboldogabb embere volt c pilla- 
i natban, de nem iparkodott ez alkalmas percet fel- 
1 használni egy szép phrázis vagy néhány szó almon- 
j dúsára ; nem gondolt semmire mint hogy őt csodálja 
■ és üdüljön szépségének varázsától.

— Ali épen jó, hogy látlak kedves Armandom; 
már rég kerestelek, s bohó tetteim közepett oly gyak
ran gondoltam rád.

j Armand egy régi jó barátja volt ez, ki igy szólitá 
öt, s  szívélyesen szoritú meg kezét. Armand pedig igen 
szívesen a pokolba küldötte volna ót.

— A kollégiumban mentőmnek és tanácsadómnak 
neveztelek midőn segédkezet nyujtál, most is kérnélek 
egy kis szívességre; jöjj egy pillanatra hadd beszélem el.

Armand visszautasitólag akart felelni a hívatlan
nak, ki élte legszebb perczeitól fosztja meg, midőn az 
igy folytatá:

— Oh de most nem iskolacsinról van szó, sze 
roncséin, jövöm forog szóban.

Armand fölkelt alig merve egy lopott pillanatot 
vetni a nőre, s eltávozott keztyüjét a széken hagyva 
(jeleid annak, hogy az el van foglalva), ügy tűnt fel 
neki, mintha a szép nő egy pillantást lövőit volna rá, 
ez ábránd eszközlé csupán, hogy barátjának mintegy öt 
pén zig tarló beszédére, mely egész örökké valóságnak 
tűnt fel előtte -  figyelni tudott.

A tolakodó valószínűleg észrevéve mennyire türel
metlen Armand, s mind vágyik mentül előbb megszu-

kereskedő nagyobb vásárlásokat tesz búzában és 
árpában, a többi gabnanemüekbcn hiányzik a vé- 
telkcdv es a forgalom korlátolt maradt. Uj ten
geri már nagyobb mennyiségben szállittatik, de 
annak minősége még oly nedves, hogy a tova- 
szállitása lehetetlen, különben a tengeri szép és 
egészséges, a későbbi hónapokban ezen áruezikk- 
bon nagy forgalom várható. Az időjárás tavaszias, 
a sok esőzés következtében a mellékutak nem já r 
hatók és a közlekedést gátolják, — az őszi veté
sek eddig igen szépek és nem szenvedtek semmi 
kárt.

Mehner Vilmosnál megjelent a Képes családi 
lapok III . füzete, igen szép] képekkel és érdekes 
változatos tartalommal. Á ra 30 kr. Ú jra is a jánl
juk a t. közönség figyelmébe ezen valóban szép és 
olcsó nmlattatót.

Különfélék.
—Egy párisi koldus. A franczia belügyministeriuin 

egyik hivatalnoka naponként egy soust szokott adui 
bizonyos Benjámin nevű koldusnak a Sebastopol boule- 
vardon. Egy nap szórakozott volt és két Lajos aranyat 
dobott a koldus kalapjába.

Természetesen ezt megérezte volna tározója, visz- 
szament tehát, do a koldust már nem találta, hanem 
szállására utasították.

A hivatalnok a koldus szállására sietett.
Elegáns inas fogadta az ajtónál a midőn meg

mondd, hogy Benjámin úrral szeretne beszélni, az inas 
feltárta az ajtót s ö beléphetett u legdíszesebb szalon
ba, hol a koldus épen reggeli után volt s kényelmesen 
pamlagán Jieverészett.

— Velem kivan ön beszélni ? — kérdé a belépő
től nyájasan.

A hivatalnok zavartan feleié :
— Vigasztalluitlan vagyok uram, hogy önt hábor

gatom, hanem ma véletlenül két Louis dórt adtam 
önnek, két sous helyett!

— Meglehet, még nem számoltam ; majd helyre 
hozzuk a hibát.

Csöngetett, az inas belépett.
— Kérdezze meg a pénztárnokot, van-é két Lajos 

arany a bevétel között ? — monda az inasnak.
az inas csakhamar visszatért a két aranynyal b 

ura parancsára ezüst túlezáu nyújtó ót a szegény hiva
talnoknak.

A hivatalnok bocsánatot kérve távozik, hanem 
' midöu ez ajtóhoz ér, a koldus utána kiált : 
j — Kérem uram, valamit elfelejtett. Azt, hogy 

két soummal adós.
— Lelőzte. Dicsekedik szörnyen egy fiatal 

! ur a vendéglőben széles ismereteivel. Egyik ven
dég megunva a hencegést, oda szól : „Ön sokat 
tud, uram, mondja meg must, hogy mit nem tud, 
s én jó t állok róla, hogy azt én fogom tudni.* 
„Igen ? Tehát én nem tudom — kifizetni a va-

budulni tőle, mert a beszéd után rögtön távozott, talán 
a nyert tanács létesítésére.

Armand elég korún tért vissza arra, hogy lássa 
midőn a szép ismeretlen kocsijába ül.

Kétségbeesett és halálosan szerelmes volt, midőn 
haza érkezett.

E naptól fogva nem tudott többé dolgozni, nem 
tudott tanulni.

Életének csak azon óráit számító, melyeket azon 
helyen töltőt t, hol őt először látó.

Két hó óta minden nap megjelent ott. Néha meg
pillantó öt a távolban, de az nem jött el, hogy leüljön 
melléje ; s inig a szegény fiú egészségét ez emésztő sze- 
rclemlúz megrongálta, addig a nő folyton szép volt; 
mig ö kétségbeesett, szomorú és vigasztalhatlau: a szép 

I nö boldog, vidám barátságosan mosolyog a fiatal ura- 
csokra, kik kocsija mellett lovagolnak.

| Ez alatt A miaudnak is volt egy boldog pillanata. 
,1 Az történt ugyanis, hogy egy fiatal ember köszönté öt 

egy estén, ki a szép ismeretlennek nem rég kíséreté
ben volt.

— Végre — mondó — tudja nevemet, mert a 
fiatal ur, ki köszönt ott, iskolatársam volt.

Oly boldog vnla, e gondolatban, hogy e fiatal 
; nrtól nem félté a szép ismeretlent.

(Vége köv.)

!•'ránézi óból: B. I*. E.



csórómat." tis a vendég derültség között fizette 
ki az ifjú ur — rántott csirkéjét. 1

—  Oyógyithatlan mánia. /  . . . asszony í 
igen gazdag, de kis. é hóbortos. Sok házat bir, de | 
romba engedi dőlni egymásután, nem adja bérbe, Í 
síit maga is csak a házmester lakását foglalja eí j 
benne. — H miatt pénzzavarba jö tt és kénytelen ‘ 
minden évben egy-egv ingatlan birtokát áruba j 

bocsátani ; de akár hányszor került eladásra a j 
dolog, mindig az utolsó pillanatban rontja meg. | 
Végre kénytelen valóban eladni egy házát : a | 
feltételek meg lesznek állapítva, minden rendéu 
van és a jegyző már tintába m ártja a tollát ; 
Z. asszony ekkor felszólal : „Engedjen uram még 
egy föltételt," — mondá a vevőnek. „Mi legyen 
az ?" „Az én építészemet fogadja ön fel és az 
általam készített terv szerint építéssé a házat, 
mert én önnel akarok lakni." „De hisz nekem 
családom van !* — jegyző meg a vevő. „Remé
lem, beillek a családi körbe," - feleié a hölgy j 
büszkén és nem fogom a házat rú ttá  tenni. Tér- ! 
mészetesen az alkuból nem lett semmi.

— Niigyilkos Edinbourgban. A párisi nögyilltos- j 
nak, Dauvnlnak párja akadt Skotiúlmn Chartrelle fran- ' 
czia származású egyén személyében, kinek bűnügyét ; 
Dauvaléval egyidejűleg tárgyalták s lmfálra is Ítélték ! 
Edinbourgban.

Chartrelle csak Imimiucz éves volt, múltját, tit- ! 
kelta, de alkalmasint szerepelt Parisban a conimunc i 
véres napjai alatt. Ügyes ember volt, mindenhez ér : 
tett, utóbb mint nyelvmester nyert alkalmazást egy ; 
skót nemesi családnál. Kiutal tizenhat éves leány volt : 
a tanítványa, kit elcsábított és nőül vett. Chartrelle 
csakhamar elpazarolta neje vagyonát és azután ke
gyetlenül bánt vele. A nő 3 kis gyermeke kedvéért an
gyali türelemmel viselte nehéz sorsát, de durva férje 
szivét nem bírta kegyelemre indítani.

Borzasztó tervet készített a szörnyeteg. — Neje 
életét nagy összegig biztosító s azután meggyilkolta 
ópiummal és széngözzel Minden árou öngyilkosságot 
akart bebizonyítani, de ismerve életmódját, kimondták 
rá habozás nélkül a bűnöst. — Midőn neje életét biz
tosította, másnap állítólag véletlenül elsütött egy ke
zében levő pisztolyt, de nem nejét, hanem egyik gyer
mekét sebesité meg vele. Miután ez nem sikerült, ak
kor folyamodott a mérgezéshez, öngyilkosság látszatát 
adva a kegyetlen bűntettnek. Egyhangúlag kötélhalálra 
Ítéltetett és ki is végzék.

— Három dudás egy csárdában. Egy kis botrány 
történt nemrég a hajófödélzetén, mely Olaszországból 
Amerikába egy opera-társaságot szállított. A művészek* 
kiket a társaság impreszszáriója e vállalatához szerződ
tetett, azelőtt nem ismerték egymás. — Útközben una
lomból az egyik, egy franczia tenor, „Télből rákezdé* 
hogy „0 Matildc, idolé de inon ame 1" A másik mű
vész figyel,s szintén rákezdi „Aidá“-ból „Colcsta Aida,forma 
gentile." „Olló,két tenor'—kiáltegy harmadik művész,shogy 
ne maradjon hátra, gyönyörű tenor-hangon ö is énekel
ni kezdi: „Accanto a te Silica!" — Nem kellett több 
a müvésztársaságnak: megrohanták az igazgatót min
den oldalról. „Ön tehát három első tenort szerződtetett?" 
Hát a szerződés miről szól ?u Az igazgató roppant 
hidegvérrel válaszolja : „Csendesen gyermekeim ! Igaz, 
hogy én a szerződésben mindenkinél kikötöttem, hogy 
egyedül ö fogja az első szerepeket énekelni, — de 
önök egyike sem volt még a tengeren ; hátha valamelyik 
a tengeri betegségbe esnek vagy hangját vesztené ? !
A vállalatot nem koczkáztathattam s előrelátónak kel
lett lennem."

— Érdekes eset. A „Rccords of generál Science" 
czimü angol folyóiratban olvassuk: „Én nagy méhked- 
velö vagyok — írja Torulinson, — s magam is tartok 
néhány kast, melyek alkalmat nyújtanak nekem ez ál
lattok megfigyelésére. Egyet közlök itt, mert tudtom
mal ily eset még nem történt. Múlt év május 13-án 
mébeimet nézegetvén, láttam, mint tért egyike virág
porral megrakva kasába. Egy lábnyira a lyuk előtt 
leült a deszkára, de midőn ismét fölakart szállni, egyik 
lába megakadt a deszka hasadékaiban. A szegény méh 
igen meg volt szorulva s miután nehány pcrczig hiába 
törekedett magát kiszabadítani, végre türelmetlen lett, 
különösen midőn látta, hogy társai munkájukról egy
másután térnek haza. Most óvatosan háromszor-négy* 
szer kürölforgott, mi közben lábút a harmadik ízűéi a 
bzó legsajátabb értelmében letörte s azt a hasadékbau 
hagyta. Ekkor a kasba repült, mintha semmi sem tör
tént volna. Ez tudtomra az első példa, hogy egy móhc 
önként csonkitá el valamelyik tagját, de minthogy én 
természetvizsgáló nem vagyok, meglehet, hogy mások 
előtt ez már nem uj.

—  Mai számunk hirdetési rovatában megje
lent id. Ilekschor Sám. „Szerencse je len tés ié re  
felhívjuk a t. olvasó figyelmét.

S zín észet.
Az első bérlet letelt. Szombaton f. hó 23-án , 

vette kezdetét a második bérlet Sardou Victor- ! 
nak „Az uj ezég" czimü színmüvével. Bátran 
elmondhatjuk, hogy színészeink igen sok kellemes í 

estét szereztek a közönségnek, a nélkül hogy ezért i 
viszont a legcsekélyebb elismeréssel és pártolással ! 
is találkoztak volna. Ez hiba de nem helyrehoz
hatlak  Mutassuk meg nekik, hogy most midőn 
már ismerjük őket, méltányolni és támogatni is 
tudjuk és akarjuk.

Felhívjuk a t. közönség figyelmét, Ardai Ida • 
kedvelt kezdő szinésznőuk jövő szerdai jutalomjá- j 
tékára, mely alkalommal Raymond előnyösen is- j 
mert „H a m u p i p ő k c"-jc kerül színre. Ardai 
Ida szorgalmas és tehetséges színésznő, és ezért j 
reményijük, hogy szépszámú közönséggel fogunk j 
jutalom játékán találkozni, annál is inkább, mert 
szép törekvésében őt buzdítani kötelességünk. j

A múlt heti előadások sorrendje :
Szombaton 16-án „A nagyon szép asszony" • 

igen jó vígjáték, melyben a főszerep Tóth ilká- J 
nak jutott, ki feladatát, igen jól megoldotta. A j 
többi szereplők is igen jól játszottak, csak az a ' 
megjegyzésünk, hogy jobban kellene szerepet t,a- j 
nulni és kevúsbbé a súgóra támaszkodui.

Vasárnap a „Vcreshajuban" kitűntek B árt- j 
[ fainé, Bállá és Szép, kellemes énekük és jó já té- ! 

kuk által. Vértesy ámbár elég jól játszott, még 
is jóval több eleven humort és comicumot fektet
hetett volna szerepébe, annál inkább mert tudjuk, ' 

í  hogy rendelkezik vele.
Kedden a „IX . Parancsolat" egyike volt az 

| eddigi legsikerültebb előadásoknak. Különösen Ko- 
! vács és llózsáné érdemlik meg teljes elismerésün- 
j  két. T óth Ilka jól játszott., de nem egészen helyc- 
| sen fogta fel szerepét, melynek intentiója inkább 

intricus mint naiv. Szintén jól, de egy kissé ké
nyelmesen személyesítette Bártfai Torner Hugót-.

Csütörtökön igen sikerültén folyt le a „Rok
kant Huszár" népszínmű, melynek sikerét főleg 

! Bártfainé és Bállá élénk és szellemes játéka idézte 
I elő, úgy igen jó dalaik. A többi szereplők is 

élénk kedvvel és jól játszottak.

B orsszem ek .
X. képviselő albumába:

Paragrafus bácsi zsebében a dáma,
Tudniillik fénykép, melyen nincs meg ráma. 
Óralúnczán fityeg Szentgyörgynek a képe,
E nélkül még soha sehová sem lépő.
Piksiscn ott látod a bájoló Pepitát,
Ajka között Zrínyit mint táj lékpipát,.
Kutyafej a botján,
Lófej az inggombján,
Galamb a melltüjc,
Kigyó a gyűrűje.
Sok képet visel ö :
Igaz képviselő.

* * *
— Ki nyert legtöbbet a berlini eongressusból.
— Meyer vendéglős, kinél a miniszterek és kísé

retük ebédeltek és vacsorának.
* *♦

Bismarknak két fia van és mind a kettő jelölt a 
Reichsratba. És a kancellár mégis zúgolódik a sors 
ellen :

— Miért nincs négyszáz fiam ? Akkor ők képeznék 
az államtanácsot és minden tervem sikerülne!

Valaki revolvert akart vásárolni.
— Hány csövű ez? — kérdő a kereskedőt.
— Épen hat személyre való, kérem — feleié az 

sietve.
* *

A sweiezi hegyek közt egy delnő egy szirtröl 
leszállandó, meglát a szírt alatt egy aranylánczu gaz
dag agglegényt.:

— Szabad kezét kérni uram, hogy leszállhassak?
Az ur örömmel nyújtja kezét a szép nőnek.

— Szabad mindjárt a kezet meg is tartani V — 
fordult hozzá a naiv leányka.

* * *
Sálon gorombaság,
— Hát ön csakugyan nem udvaról nekem ? — 

kérdi a gavallért a tavasz korán túl lévő özvegy me
nyecske.

— Nem biz cn, asszonyom.
— Tudom, mert savanyú a szöllő, ugy-e bár?
— Bizony elég savanyú az, ennyivel a szüret

után.

— Elmész a párizsi kiállításra ?
— Talán. S te ?
— Én bizonyosan. Az uradalom egy nagy borjút 

küld ki . . .
* *

— Látod Guszti, olyan későn jösz haza pedig 
megígérted . . .  — szólt szemrehányó hangon a fiatal 
menyecske mulatságból hazatérő férjének.

— Dehogy későn ; nincs több tizenegynél.
Ebben a perezben kezdik rá az apáczáknál ha

rangozni a reggeli ötöt.
— Ahol n i ! Most harangoznak az apáczáknál a 

reggeli öt órára.
— No, ha te az apáczáknak több hitelt *dsz, 

mind férjed szavának . . .

At  első 1 cs. k lr.

T) wn a g  ő z h a j ó z á s i  t á r s u l a t
posta- és személyszállító hajóinak

K lienst i*i" fid  je .
Bnjáró i B u d ap es tre : hétfőn, csütörtökön és szombaton 5 óra 

kor reggel, és naponta d. u. 3 órakor
B ajáró l M ohácsra : vasárnap, kedden, pénteken d. u. 3 óra 

kor, és azonkívül naponként esti 7 
órakor.

„ /(m onyba: vasárnap, kedden, pénteken délutáni 3 
órakor.

„ O rsós ára  és a Dmiafejedelemségekbe ; vasárnap, ked 
dea és pénteken d. u. 3 órakor.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1878. november 23-in.

Búza uj 8.20 zab 4.7ft bab 7.— árpa 4.70 rozs 5.50 
kétszeres 5.50 köles 4.60 kukorica 3.85 

Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő : 

JU R K O V IC fl O TH M Á R

HIRDETÉSEK.

3741. szám 
k. i. 1878.

H irdetm ény*
Baja város tanácsa részéről köz

h írré  té tetik , m iszerint a vaskuti 
országút m ellett a vám hA on belül 
örök ároni eladásra k itűzö tt, s már 
21-én m egkezdett árverés szinte 
e hó 28-án d. e, 9 órakor a hely
színén íog ío ly ta tta tn i, m elyre a 
venni szándékozók tizedrész bánat
pénzzel ellátva m eghivatnak, az 
árverési feltételek a gazdasági h i
vatalban  előlegesen is m egtek in t
hetők.

K elt Baján, 1878. nov. 23-án 
l la jc sá n y i Jó zse f \

tanácsnok.
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K ö r i i g  s e o k ,

bírák- ös ügyvéd urak
szives ügyeimébe ajánlva.

Mindenféle békebirösági nyomtatványok-, u. 

in : in n iits id iiliiy v ek . h a t á r id ő  n a p lá k ,  liléz- 

v é n y e k , miHat»> k ö n y v e k , p é n / .l i i i 's fc i  
11a 111 <>K. A) Tárgyalási jegyzőkönyv, II) 
Tárgyalási jegyzőkönyv. < ) Tárgyalási 
jegyzőkönyv (makacssági), D j V é g  ra
l i  aj t á  s i  j egyzőkönyv, k a t a s / l i - r i  hír 
lnkivok, ü g y v é d i -  és b í r ó s á g i  
n y o il l t iu v ill iy ilk , továbbá miiulunlíili; k ö z sé g i 
n y o m ta tv á n y o k ,  de különösen a lugujabh ion- 
d.lcr.ü II AUYAXJvKI L K L T .tl!  gyursan és a 

1 e g j u t á n y o s a b b  á r a  k m e l l e t .

Nánay Lajos
köny vny omdáj ában B;i j án, Bódog-tér 

Sekeibner-féle ház.

f i ?

m

P I L £ P l I  A
(Nehézkor) és minden idegbetegséget orvö- 

! sol és gyógyít Dr. K illisch szakorvos Drcs- 
— .— J  <júban (Ncustadt) levélbcni értekezés utján. 
Eddig már 11,000-nél több betegségi eset volt gyógy
kezelése alatt.

M
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l l l i l l - T H E I .
GUSZMAN és MAUTNER

tliea- és rum-kereskedése
15 u <1 a p e s t c u, vs'iczl- és zslliávus-utcza szögletén.

Ajánlja dúsan berendezett s direct im portált 
CHINAI THEA-RAKTÁRÁT (1 8 7 7 -  1878-diki szedés)

Cariga legfinomabb 1 kilo 4 írtól G
Saucbong „ „ „ 0 O 10
Orosz családi tliea „ „ 8
Caravan-virág-tbea, fekete 1 kilo 10 „ 12
Pecco-virág-tliea, legfiu. » « n 12
< )rosz Cara \ áu- virág-thea 14 „ 20
Mandarin keverék „ G „
Király-keverék » 8 „
Császár-keverék n 10 *
Caraván-keverék „ 10 M
Angol-keverék « 20 n

J A M A I K A  R U M
D irect hozatott legfinomabb áruk.

1 üveg 1 liter 9 írt 20
1 » % „ 1 „ 10
1 » 03 — 00

rr.
O!

1 „ 02 — n 40

'Cí ANANAS RUM
1 üveg i 1 liter 3 fit. —

o 1 t 7t 1 50
1 n t 03 n — 75

b t 1 « 02 V — 50
ANGOL FEHÉR RUM

1 nagy üveg 2 Irt —
1 kis „ 1 „ —

BRASIL1AI RUM
1 nagy üveg 1 ír t —
1 kis — „ 60

Továbbá ajánlunk minden minőséin angol és belföldi Ilién kenyerei és kcfszcrsOltrf, frnnria 
li<|ner<ikot, francia és spanyol lmrokal és elminp.'urnor-kat, a legjobb cégektől mint E. Röderor. Yeiivc 
('liipiot s Mcídsik Monopol, l ’ioper ét Cnmp. slb. Kivánatra a legnagyobb készséggel szolgalmik ár
jegyzékkel Prolin megrendelések a legkisebb mennyiségben is pontosan ínljesitetnek.

Posta és távirati megrendeléseknél elég ez egyszerű rim :

GUSZMAN és MAUTNER
| G - - I0  Budapest.

v - -  *•, , —

i R E N C Z  JÓZSEF
2 -FORRÁS.

A leglintásosb viiIám onnyi kcseriÍYiz közútt
Hatásában az által különbözik előnyösön a többi ismerj 

kcserfivizlől, Imgy kisebb adagokban hatásos s hosszak Jmsziiú-

Dr. Leidesdorf Miksa tanár.
i kol-

jokal. ii.
Különösen az által tűnik ki, hogy enyhén keserű, 

cinciién izii és hogy még hosszaid) használat után sem zavarja

S Ó S . m is*  1%5: Dr. Korányi Frigyes
Valamennyi budai keseiííviz között kellemes ize és jeles 

balása által tűnik ki: gyomor- és bélhurutnál megrögzött szék- 
rekedésiiél. alluisi vérpangásnál valamint vértolulásoknál, arany
érnél rlvagvtnlaii-;ii ii.il n v  I f in  C ó n d n t*  :| hullai közkorbaz 
tsb. 1̂ 77. aug. gb'i-án űr. IvlS űíinuur, igazgatója.

A hatás kivétel nőikül gyors, biztos fájdalom nélküli

EST,,;; Dr. Báró Lichtenfels Scanzoni,
Készletben minden gyógyszertár és füszerkeroskedésben 

Raktárak I I K I l/J U .I>  llláM U K  IIM H ZIU M ) JAK All.
KI,i: \.A \T Z  és ItAU IH 'S és « l , l  D.AWATZ ML-nél Haján. 
Nyomtatványok stb. ingyen. A szét küldési igazgatóságnál Buda
pesten.

s i r  Rendes adag egy fél borpohárral b—10

Felhívás a Hamburgi kormány réczéröl biztosított
nagy pénz-lotteriából

eredő eredményekben! résztvevősre, mely alkalommal

7 millió 7 9 0 .000  bírod. Mark
biztosan nyerendő.

Ezen bélszerüon szervezett pénz-lottcriánalc tm szerü- 
leg csuk 82.500 sorsjegyre alapított nyeroinényok a követke
zők : A legnagyobb nyeremény eshetőlog 375.000 bírod. Márk, 
kfllönleg 250.000 Márk.

nyer. Márk nyer. Márk
I 125 OOO 3 1500
1 M K IO O 10 1200
1 fiO OOO 5 02 looo
1 3 0  OOO 021 500
1 4 0  0 0 0 33 300
1 3 0 .0 0 0 075 250
3 3 0 .0 0 0 4 0 200
1 2 3 .0 0 0 36 150
Ii 2 0  OOO 22850 138fi 15 000 t o 135
1 12.000 1950 124

21 10000 75 120
2 8.(100 4 100
3 0.000 3450 94

31 5 OOO 3950 07
Cil 4 OOO 35 50

4 3 OOO 3950 40
304 2 .0 0 0 3950 20

elv nvfnmnéuyek néhány lió alatt 7 osztályban b i Z t  0  S 1
'álnak.

Az első nyeremény búzás h a t ó s á g i l a g  állapítta
tott meg és arra
az egész eredeti sorsjegy ára csak l’rt Ö.40 
a í*ól „ 1.70
a negyed „ „ „ „ „ —.85
A kormány részéről biztosított eredeti sorsjegyek (nem tiltott 
ígérvények) a vételárnak készpénzbeni vagy postautalvány ut- 
jáni beküldése mellett általam még a legtávolabbi vidékekre is 
beküldetnek.

Minden megrendelő az eredeti sorsjegygyei együtt egy 
a kormányczimmel ellátott játszótervet i n g y e n, a húzás 
után pedig hivatalos nyeremenykimutatást kap.
A nyerem ények kifizetése általain  közvetlen 
és szerény titk o n ta rtás  m elle tt in téz te tik  el.

íM T ' Megrendelések pnslautalvány mellet eszközöltetnek. 
Megrendelésekkel mindenki bizalommal fordulhat a közelebbi 

húzásig
f. övi november 15-ig

i (1. II o k » © h e r S a in a
l.ank rs vúltóüzlctíbcn II V ll l l l l lO U  AN.

r í 4io  Á

Elsinger M. J. és fiai
Becs, N eubau, Zollcrgassc 2

c i n  kir fiadilzyininiHlenum. o ffl.éii' i»iiílrni:ei ó* J<
>cAmo* jótékony Intéirt tál iiillitó l 

asász. királyi szabadalmazott gyáriknak 
legjiihb és legiijánlatrarnélttibb

e s ő  I c ö p ö n ^ e i t .  ,
t a s i t a k a r t  p o n y Ta it. á g y b c lc lc il ,  j t o r t M M i l ,

0Í
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KjOBiatott Kínt)- I.ajos köDj VDjomdájában Haján.




